Yehoshua 17:14-18 — The Land of Menasheh, Part Two A ———
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Daughters of Tzelafchad, continued
1. lbn Ezra to Bamidbar 32:39
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“And he conquered” — Some say that Machir was alive. In my opinion, “And he conquered” refers to the warrior in
the family.

2. Bamidbar 36:1-13 Who will they marry2 A compromise
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3. Talmud, Taanit 30b

R K2 737927 - "2 7998 MY T MR WK 1277 81" 2WI0T7 ORN LI12 77T X129 2002w MO 2P ORMAY VAR 370 27 IR
AT T2 ROKR AT

Rav Yehudah cited Shemuel: This is the day when the tribes were permitted to marry each other. From where did he

learn that? “This is what HaShem instructed the daughters of Tzelafchad, etc.” — This will only apply in this generation.

4. Talmud, Bava Batra 120a
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Rav Yehudah cited Shemuel: The daughters of Tzelafchad were permitted to marry among all of the tribes, as

Bamidbar 36:6 says, “To those who are good in their eyes, they shall marry.” Then what do we do with, “Only, to the

family of their father’s tribe shall they marry”2 The text gave them good advice, to marry only those who would be

good in their eyes.

5. Talmud, Sanhedrin 8a
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The portion of inheritance was suitable for recording at Moshe’s hand, but the daughters of Tzelafchad were

meritorious and it was written at their hand. The portion of the wood-gatherer was suitable for recording at Moshe's

hand, but the wood-gatherer was liable and it was written at his hand. This teaches you that we bring liability for the

liable, and merit for the righteous.

6. Rashi to Devarim 1:17
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“[That which is too hard for you] you shall bring to me” - For this, the case of the daughters of Tzelafchad left him.

7. Talmud, Bava Batra 119a
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Moshe knew that the daughters of Tzelafchad inherit, but he did not know whether they receive the portion of the

firstborn or not. And the portion of inheritance was suitable for recording at Moshe’s hand, but the daughters of

Tzelafchad were meritorious and it was written at their hand.



8. Midrash, Bamidbar Rabbah 21:12
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Reish Lakish said: Moshe knew this law, but they came to the officers of tens first, and they said, “This is a law of
inheritance, it is not for us but for greater people.” They came to the officers of fifties, who saw that the officers of tens
had honoured them. The officers of fifties said, “For us, too, there are greater people.” And so for the officers of
hundreds, and so for the officers of thousands, and so for the nesiim, all of them responded along these lines, that
they did not want to address if before their superiors. They went to Elazar, who said to them, “There is Moshe!” All of
them came to Moshe. Moshe saw that each had honoured his superior, and he said, “If | tell them the law, | will take
honour for myself.” He told them, “I have a superior, too.” Therefore, “And Moshe brought their case, etc.”

9. Midrash, Shir haShirim Rabbah 1:10:3
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“Ascend to this Har ha’Avarim, Har Nebo.” What is the connection between these?2 Once the division of the land was

discussed, the daughters of Tzelafchad came to Moshe to take their shares, and Moshe withdrew from their case, as it

says, “And Moshe brought their case.” Gd said to him, “Moshe! You withdraw from their case, and not from Me?

Ascend to this Har ha’Avarim!”

17:14-18 “Yosef” requests more land

10.  Rashito 17:14
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You saw that my number increased, from the first census to the second, by 20,500 - like :13/koh in gematria... Or,

“until until koA" means that the blessing given to Avraham, “Your children will be thus/koA”, was fulfilled in me. And

in its simple meaning, “until until thus” means “to this point, as you see.”

11.  Ralbagto 17:14
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It mentioned that the portion of the sons of Yosef came together, such that it was included in the boundaries of others,

as mentioned here... Or “one portion” meant a confined portion, such that they could not expand it in the future.

12. Radak to 17:15
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You will cut down the forest of the Prizi and Refaim, and this mountain will be yours to settle, and there you will

broaden your lot with the agreement of Ephraim. They will be satisfied with this because having it settled will be better

for them than leaving it as a forest. Further, so that you will conquer the Prizi, which are aforementioned Canaanites...

13.  Malbimto 17:16
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There are iron chariots among all of the Canaanites who dwell in the valley, beyond that mountain. Better that the
forest serve as a barrier between us and them, lest they ascend and destroy the land with their destructive machines.

14. Rashito 17:18
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“For he is mighty” — And you have ability, and you will conquer them.



